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זוהר היומי
תיקוני הזוהר — דף ס״ג ע״א

תקונא עשרין, וחד ועשרין

◆ הקטע מתחיל בדף הקודם )ס״ב ע״ב( ומסתיים בדף זה ◆

טקסט התיקונים

י, שַּׁ אִ י לְ מִ חְ י לַ נִ בָּ רְ ת קָ הּ )במדבר כח ב( אֶ ר בָּ מַ תְּ אִ ילָא, דְ עִ נָא לְ בָּ רְ ין קָ בִ רֵ א, קְ מָ יל דָּ נָטִ

א חֲמוֹר ם לַאו הָ אִ נָא, וְ בָּ רְ ל קָ בֵּ קַ א שׁוֹ''ר מְ ם זָכוּ הָ ר, אִ יהוּ חֲמוֹר נוֹעִ שׁוֹר אִ יהּ דְּ לֵ בְ קִ וּלְ

ר לָא לוֹמַ ו כְּ דָּ ו, יַחְ דָּ חֲמוֹר יַחְ שׁוֹר וּבַ חֲרוֹשׁ בְּ לֹא תַ ר )דברים כב י(  מַ תְּ א אִ ין דָּ גִ ר, וּבְ נוֹעִ

שׁוֹר. נָא דְ בָּ רְ יֹאכָל חֲמוֹר קָ רוֹם דְּ גְ תִ

תרגום לעברית

ה, )וזה יצר הרע, עָ רָ ח הָ תַ פָּ פוֹן תִּ צָּ מִּ שּׁוּם שֶׁ פוֹן, מִ צָּ ן בַּ תָ יטָ חִ נוֹת שְׁ בָּ רְ קָּ ם כָּל הַ עוֹלָ וּלְ

ומשום שלא יהיה צריך מנשמתך( ]שלא יסרך את נשמתך, האכילהו קרבן, לקים בו

אם רעב שונאך האכילהו לחם ואם צמא השקהו מים, ואחר שהוא נוטל את דם

שּׁוּם מוֹת, וּמִ הֵ ל בְּ ם שֶׁ ךְ אוֹתוֹ דָּ חֵ לַ ם, מְ ךְ דָּ שּׁוֹפֵ ם, אוֹתוֹ שֶׁ שָּׁ מִּ הקרבן, לא יטל משלך[ שֶׁ

א מֵ ם צָ אִ ם וְ חֶ הוּ לֶ ילֵ כִ אֲ ךְ הַ ב שׂוֹנַאֲ עֵ ם רָ יֵּם בּוֹ אִ קַ נּוּ, לְ מֶּ כַסּוֹת אוֹתוֹ מִ יךְ לְ רִ לֹא צָ זֶה 

ת ר בּוֹ אֶ מַ נֶּאֱ לָה, שֶׁ עְ מַ ן לְ בָּ רְ קָּ ת הַ ים אֶ יבִ רִ קְ ם, מַ דָּ ת הַ ל אֶ הוּא נָטַ ר שֶׁ אַחַ יִם. וְ הוּ מָ קֵ שְׁ הַ

ת ל אֶ בֵּ קַ שּׁוֹ''ר מְ י הַ ם זָכוּ, הֲרֵ ר. אִ שּׁוֹר הוּא חֲמוֹר נוֹעֵ נֶגֶד הַ י, וּכְ שַּׁ אִ י לְ מִ חְ י לַ נִ בָּ רְ קָ

ו דָּ ו. יַחְ דָּ חֲמֹר יַחְ שׁוֹר וּבַ חֲרשׁ בְּ לֹא תַ ר  מַ שּׁוּם זֶה נֶאֱ ר, וּמִ י חֲמוֹר נוֹעֵ ם לֹא, הֲרֵ אִ ן, וְ בָּ רְ קָּ הַ

שּׁוֹר. ן הַ בַּ רְ ת קָ חֲמוֹר אֶ יֹּאכַל הַ רֹם שֶׁ גְ ר, אַל תִּ לוֹמַ כְּ
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טקסט התיקונים

נֵי ים אוֹ שְׁ י תוֹרִ תֵּ הוֹן )ויקרא ה ז( שְׁ ר בְּ מַ תְּ אִ ין, דְּ עוֹפִ נָא דְ בָּ רְ ית, קָ בִ רְ עַ אָה דְ יתָ לִ נָא תְּ בָּ רְ קָ

א רָ טְ סִ א דְ רָ שְׁ ם לַאו נִ אִ לָא לוֹן, וְ בְּ קַ ית לְ יַעֲקֹב נָחִ ''א דְ רָ שְׁ י זָכוּ נִ אִ ר, דְּ גוֹמֵ נֵי יוֹנָה וְ בְ

ר. זָעִ י אוֹ יִתְ בֵּ רַ י יִתְ כִ נָא הָ בָּ רְ פוּם קָ י יוֹנָה, וּכְ גַבֵּ בוּ נֵץ לְ אֲ סָ מְ דִ

תרגום לעברית

נֵי יוֹנָה נֵי בְ ים אוֹ שְׁ י תוֹרִ תֵּ ם שְׁ הֶ ר בָּ מַ נֶּאֱ עוֹף, שֶׁ ן הָ בַּ רְ ית, קָ בִ רְ ל עַ י - שֶׁ ישִׁ לִ שְּׁ ן הַ בָּ רְ קָּ הַ

אָה מְ טֻּ ל צַד הַ ר שֶׁ נֶּשֶׁ ם לֹא, הַ אִ ם, וְ ל אוֹתָ בֵּ קַ ד לְ ל יַעֲקֹב יוֹרֵ ''ר שֶׁ נֶּשֶׁ ם זָכוּ, הַ אִ ר, שֶׁ גוֹמֵ וְ

ן. טֵּ קַ ל אוֹ יִתְ גַּדֵּ ךְ יִתְ ן כָּ בָּ רְ קָּ י הַ פִ יּוֹנָה, וּכְ נֵץ לַ

טקסט התיקונים

ד יַחֵ יב וּמְ רִ קָ ה דְ בָ חֲשָׁ יהוּ מַ אִ ''ם, דְּ אָדָ נָא דְ בָּ רְ ל קָ בֵּ קַ מְ יהוּ דִ אי אִ ם, הַ אָה אָדָ יעָ בִ נָא רְ בָּ רְ קָ

ן בָּ רְ ב קָ רֵ קָ מְ יהוּ דִ אי אִ ר, הַ גוֹמֵ כֶּם וְ יב מִ רִ י יַקְ ם כִּ ר )שם א ב( אָדָ מַ תְּ יהּ אִ עֲלֵ כֹּלָּא, וַ

יהּ י בֵּ וִ הֱ מֶ ה, לְ ר תּוֹרָ פֶ הּ סֵ ע בָּ מַ שְׁ מִ א לְ לוֹתָ צְ ינוּ בִ קִּ א תַּ ין דָּ גִ א, וּבְ יתָ יְ א אוֹרַ דָ לַיהו''ה, וְ

נוֹ יר אָזְ סִ א מֵ ין דָּ גִ ם, וּבְ ה אָדָ תּוֹרָ יהּ )שם יט יד( זֹאת הַ ר בֵּ מַ תְּ אִ ם, דְּ אָדָ ים בְּ לִ נָא שְׁ בָּ רְ קָ

ה )משלי כח ט(. בָ לָּתוֹ תּוֹעִ פִ ה גַּם תְּ מוֹעַ תּוֹרָ שְּׁ מִ

תרגום לעברית

ד יַחֵ יב וּמְ רִ קְ מַּ ה שֶׁ בָ חֲשָׁ הוּא מַ ''ם, שֶׁ ל אָדָ ן שֶׁ בָּ רְ ל קָ בֵּ קַ מְּ ם, זֶהוּ שֶׁ י - אָדָ יעִ בִ רְ ן הָ בָּ רְ קָּ הַ

ה, תּוֹרָ זוֹ הַ ן לַיהו''ה, וְ בָּ רְ יב קָ רִ קְ מַּ ר, זֶהוּ שֶׁ גוֹמֵ כֶּם וְ יב מִ רִ י יַקְ ם כִּ ר אָדָ מַ יו נֶאֱ לָ עָ כֹּל, וְ הַ

ר בּוֹ זֹּאת מַ נֶּאֱ ם, שֶׁ ם בָּאָדָ לֵ ן שָׁ בָּ רְ יוֹת בּוֹ קָ הְ ה, לִ ר תּוֹרָ פֶ מֹעַ סֵ שְׁ ה לִ לָּ פִ תְּ נוּ בַ קְּ שּׁוּם זֶה תִּ וּמִ

בָה. לָּתוֹ תּוֹעֵ פִ ה גַּם תְּ מֹעַ תּוֹרָ שְּׁ נוֹ מִ יר אָזְ סִ שּׁוּם זֶה, מֵ ם, וּמִ ה אָדָ תּוֹרָ הַ

טקסט התיקונים

יֵ''ה שׁוֹ''ר ינוּן אַרְ יאָ''ה, אִ רֵ ''א וְ יבָּ לִ ''א וְ ר נַשׁ, מוֹחָ בַ א דְ גוּפָ ין בְּ יזִ מִ ין רְ לֵּ ין אִ נִ בָּ רְ כָל קָ וְ

י''ת אַ''ף חִ שְׁ ינוּן מַ אִ ''ד, דְּ בֵ כָ ''ה וְ רָ חוֹ''ל מָ ב חֲמוֹר נֵץ, טְ לֶ הוֹן כֶּ לְ רוּגָא דִ טְ ''ר, קִ נֶשֶׁ

ן יוָ חֵ א דְ ישָׁ ה בִּ בָ חֲשָׁ ית מַ אִ ין, וְ בִ ון טָ יוָ חֵ בָא דְ ה טָ בָ חֲשָׁ ית מַ ם, אִ א אָדָ ה דָ בָ חֲשָׁ ''ה, מַ מָ חֵ וְ
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בֶל הֶ ם לַ ל, אָדָ יַּעַ לִ ע בְּ ם רָ א אָדָ א דָ ישָׁ ה בִּ בָ חֲשָׁ ם טוֹב, וּמַ יהוּ אָדָ בָא אִ ה טָ בָ חֲשָׁ ין, וּמַ ישִׁ בִּ

ה. מָ דָּ

תרגום לעברית

יֵ''ה שׁוֹ''ר ם אַרְ אָ''ה, הֵ רֵ ''ב וְ לֵ ם, מֹ''חַ וְ אָדָ ל הָ גוּפוֹ שֶׁ ים בְּ מוּזִ לוּ רְ לָּ נוֹת הַ בָּ רְ קָּ כָל הַ וְ

י''ת אַ''ף חִ שְׁ ם מַ הֵ ''ד, שֶׁ בֵ כָ ''ה וְ רָ חוֹ''ל מָ ב חֲמוֹר נֵץ, טְ ם כֶּלֶ הֶ לָּ ים שֶׁ יבִ יְרִ ''ר, הַ נֶשֶׁ

ל ה שֶׁ עָ ה רָ בָ חֲשָׁ יֵשׁ מַ יּוֹת טוֹבוֹת, וְ ל חַ ה שֶׁ ה טוֹבָ בָ חֲשָׁ ם. יֵשׁ מַ ה זֶה אָדָ בָ חֲשָׁ ''ה. מַ מָ חֵ וְ

ם ל, אָדָ יַּעַ לִ ע, בְּ ם רָ ה זֶה אָדָ עָ ה רָ בָ חֲשָׁ ם טוֹב, וּמַ יא אָדָ ה הִ ה טוֹבָ בָ חֲשָׁ עוֹת, וּמַ יּוֹת רָ חַ

ה. מָ ל דָּ בֶ הֶ לַ

טקסט התיקונים

נֵי ר )יחזקאל א ו( וּפְ מַ תְּ יהּ אִ עֲלֵ ין, וַ נִ בָּ רְ יכַל קָ מֵ ית לְ נָחִ יֵ''ה דְ יהוּ אַרְ ''א אִ ל מוֹחָ בֵ קֳ לָ

מֹאל שְּׂ הַ נֵי שׁוֹ''ר מֵ ר וּפְ מַ תְּ יהּ אִ עֲלֵ א וַ אלָ מָ שְׂ ''א לִ בָּ ם, לִ תָּ עִִ בַּ אַרְ ין לְ יָּמִ ל הַ יֵה אֶ אַרְ

ר נֵי נֶשֶׁ ר וּפְ מַ תְּ עֲלָהּ אִ הוֹן, וַ ח בְּ רַ פָ ין דְּ פִ הּ גַּדְ ית לָ אִ ''ר דְּ א נֶשֶׁ יאָ''ה דָ ם, רֵ תָּ עִִ בַּ אַרְ לְ

נֵי בְ ון לִ וָ סוּסְ יהּ, כְּ ילֵ ה דִ בָ כָּ רְ ינוּן מֶ אִ הוֹן, וְ לְּ ל כֻּ יב עַ כִ ם רָ יהוּ אָדָ אִ ה דְ בָ חֲשָׁ ם, מַ תָּ עִִ בַּ אַרְ לְ

א. נָשָׁ

תרגום לעברית

ין יָּמִ ל הַ יֵה אֶ נֵי אַרְ ר וּפְ מַ יו נֶאֱ לָ עָ נוֹת, וְ בָּ רְ כֹל קָ אֱ ד לֶ יּוֹרֵ יֵ''ה שֶׁ אַרְ מֹּ''חַ הוּא הָ נֶגֶד הַ כְּ

אָ''ה זֶה ם. רֵ תָּ עְ בַּ אַרְ מֹאל לְ שְּׂ הַ נֵי שׁוֹ''ר מֵ ר וּפְ מַ יו נֶאֱ לָ עָ מֹאל, וְ שְׂ ''ב לִ לֵּ ם. הַ תָּ עְ בַּ אַרְ לְ

ה בָ חֲשָׁ מַּ ם. הַ תָּ עְ בַּ אַרְ ר לְ נֵי נֶשֶׁ ר וּפְ מַ יהָ נֶאֱ לֶ עָ ן, וְ הֶ ת בָּ חַ פּוֹרַ יִם שֶׁ נָפַ הּ כְּ יֵּשׁ לָ ''ר, שֶׁ נֶשֶׁ

ם. אָדָ נֵי הָ בְ ים לִ סוּסִ לּוֹ, כְּ ה שֶׁ בָ כָּ רְ מֶּ ם הַ הֵ לָּם, וְ ל כֻּ ם רוֹכֵב עַ הוּא אָדָ שֶׁ
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טקסט התיקונים

ין יָילִ מוֹ )יחזקאל לז ז(, חֲ צְ ל עַ ם אֶ צֶ מוֹת עִִ בוּ עֲצָ רְ קְ נָא, וַתִּ בָּ רְ קָ י''ן בְּ מִ א גַרְ מוֹחָ ין דְּ יָילִ חֲ

יהוּ רוּחַ אִ יאָה, וְ י רֵ פֵ נְ כַ א דְ הוֹן רוּחָ לְ ה דִ נוּעָ א, וּתְ בּוּרָ חִ ירוּ וְ שִׁ ין, קְ קִ רְ בָּא עַ לִ יאָה וּדְ רֵ דְּ

יאָה )נ''א רֵ ין דְּ גִ יִם )בראשית א ב( )נ''א דאיהו מוחא(, בְּ מָּ נֵי הַ ל פְּ ת עַ פֶ חֶ רַ אלהי''ם מְ

ל יהוּ. עַ יְ וַ רְ תַּ ן מִ ילָ לִ ינוּן כְּ אִ א, וְ עָ אַרְ יָּא וְ מַּ א מִ עוֹפָ ונָא דְ וְ גַ יהוּ, כְּ יְ וַ רְ תַּ א מִ ילָ לִ דרישא( כְּ

ילָא לִ ה כְ בָ חֲשָׁ יָא יִחוּד, מַ רְ יאָה שַׁ ל רֵ ה, עַ דוּשָׁ יָא קְ רְ בָּא שַׁ ל לִ כָה, עַ רָ יָא בְּ רְ א שַׁ מוֹחָ

א, מוֹחָ ךָ בְּ כְ רֶ בָ א יהו''ה )במדבר כד ו(, יְ ר יהו''ה יִשָּׂ ךָ יהו''ה יָאֵ כְ רֶ בָ ינוּן יְ אִ הוּ, וְ לְּ כֻּ מִ

לוֹם, יהוּ שָׁ אִ יאָה דְ רֵ א בְּ ה, יִשָּׂ ב רוֹאֶ לֵּ מוּהָ הַ אוּקְ ה דְ מָ ין, כְּ ינִ יְ עַ א דְ הוֹרָ ן נְ מָּ תַ בָּא דְ לִ ר בְּ יָאֵ

לוֹם. ךָ שָׁ ם לְ יָשֵׂ יב וְ תִ כְ א הוּא דִ הֲדָ

תרגום לעברית

ב - לֵּ הַ אָה וְ רֵ ילוֹת הָ מוֹ. חֵ צְ ל עַ ם אֶ צֶ מוֹת עֶ בוּ עֲצָ רְ קְ ן, וַתִּ בָּ רְ מוֹ''ת בַּקָּ מֹּחַ - עֲצָ ילוֹת הַ חֵ

י''ם לֹהִ  הוּא רוּחַ אֱ אָה, וְ י רֵ פֵ נְ ל כַּ רוּחַ שֶׁ ם הָ הֶ לָּ ה שֶׁ נוּעָ תְּ הַ בּוּר, וְ חִ ר וְ שֶׁ ים, קֶ קִ עוֹרְ

מוֹ ם, כְּ נֵיהֶ שְּׁ לוּלָה מִ אָה )שהראש( כְּ רֵ שּׁוּם שֶׁ יִם, )שהוא המח(, מִ מָּ נֵי הַ ל פְּ ת עַ פֶ חֶ רַ מְ

ה, שָּׁ דֻ ה קְ ב שׁוֹרָ לֵּ ל הַ כָה, עַ רָ ה בְ מֹּחַ שׁוֹרָ ל הַ ם. עַ נֵיהֶ שְּׁ ים מִ לוּלִ ם כְּ הֵ ץ, וְ רֶ אֶ יִם וְ מַּ עוֹף מִ שֶׁ

ר יהו''ה, ךְ יהו''ה, יָאֵ כְ רֶ בָ ם: יְ הֵ לָּם, וְ כֻּ ה מִ לוּלָ ה כְ בָ חֲשָׁ מַּ הַ יִּחוּד, וְ ה הַ אָה שׁוֹרֶ רֵ ל הָ עַ

א ה, יִשָּׂ ב רוֹאֶ לֵּ רוּהָ הַ בֵּאֲ מוֹ שֶׁ ינַיִם, כְּ עֵ ם אוֹר הָ לֵּב, שָׁ ר בַּ , יָאֵ מֹּחַ ךְ בַ כְ רֶ בָ א יהו''ה. יְ יִשָּׂ

לוֹם. ךְ שָׁ ם לְ יָשֵׂ כָּתוּב וְ לוֹם, זֶהוּ שֶׁ הוּא שָׁ אָה, שֶׁ רֵ בְ

טקסט התיקונים

יָא רְ שַׁ פּוּכָא חוֹ''ם, דְּ הִ יהוּ בְּ אִ , וְ מוֹחַ ''ה בְּ יעָ מִ ''א, שְׁ יחָ יָּ''ה רֵ אִ ''ה רְ יעָ מִ ינוּן שְׁ אִ וְ

גוּפָא, א דְ רָ טְ סִּ יֵה מִ יהוּ אַרְ אִ ה, וְ בוּרָ גְ א דִ רָ טְ סִּ יהּ, מִ א לֵ מָ מְ חַ א לְ מוֹחָ א דְ ירוּתָ רִ א וּקְ לַחוּתָ בְ

יהוּ אִ ''א, דְ בָּ לִ יָּ''ה בְּ אִ ית, רְ יִם יְסוֹדִ ית מַ לִ כְ שׁ שִׂ יִם, אֵ שׁ וּמַ ינוּן אֵ אִ א, דְּ שָׁ נַפְ א דְ רָ טְ סִּ שׁוֹר מִ

יד כָּל גּוּפָא. א יוֹקִ לָ בָּא, דְּ לִ י דְּ שׁ יְסוֹדִ א אֵ רָ רְ קַ ית לְ לִ כְ יִם שִׂ יֵ''ה, מַ יָּ''ה אַרְ אִ שׁ, רְ אֵ
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לַחוּת ה בְ שּׁוֹרָ פּוּךְ חוּ''ם, שֶׁ הִ הוּא בְ , וְ ''ה בַמּוֹחַ יעָ מִ . שְׁ י''חַ יָּ''ה רֵ אִ ''ה רְ יעָ מִ ם שְׁ הֵ וְ

נֶּפֶשׁ, צַּד הַ גּוּף, שׁוֹר מִ צַּד הַ יֵה מִ הוּא אַרְ ה, וְ בוּרָ גְּ צַּד הַ ם אוֹתוֹ, מִ מֵּ חַ מֹּחַ לְ ל הַ ירוּת שֶׁ רִ וּקְ

יֵ''ה, יָּ''ה אַרְ אִ שׁ, רְ הוּא אֵ ''ב, שֶׁ לֵּ יָּ''ה בַ אִ ית, רְ יִם יְסוֹדִ ית מַ לִ כְ שׁ שִׂ יִם, אֵ שׁ וּמַ ם אֵ הֵ שֶׁ

גּוּף. ת כָּל הַ רֹף אֶ לֹּא יִשְׂ  לֵּב, שֶׁ ל הַ י שֶׁ שׁ יְסוֹדִ ר אֵ רֵ קָ ית לְ לִ כְ יִם שִׂ מַ

טקסט התיקונים

יִּים, ת חַ מַ שְׁ יו נִ אַפָּ ח בְּ פַּ יִּ ר )בראשית ב ז( וַ מַ תְּ יהּ אִ א, עֲלֵ מָ חוֹטָ יק לְ נָפִ יאָה דְ רֵ א בְ יחָ רֵ

ית, יִם יְסוֹדִ יוֹ מַ צְ יהוּ חֶ אִ ה, וְ ישָׁ בֵ בָּא יְ לִ א דְ רָ טְ סִּ א, וּמִ ירָ רִ א קְ מוֹחָ א דְ רָ טְ סִּ י מִ יהִ יאָה אִ רֵ וְ

א מָ מְ חַ ם לְ לַח, חַ ם וְ יהוּ חַ אִ ית, דְּ לִ כְ א שִׂ יָא עֲלָהּ רוּחָ רְ א שַׁ ין דָּ גִ ית, בְּ ה יְסוֹדִ שָׁ בֵ יוֹ יְ צְ חֶ וְ

י. יִּ א יְסוֹדִ דָ י וְ לִ כְ א שִׂ א, דָּ בֵשׁוּתָ בָא יְ טְ רַ א, לַח לְ ירוּתָ רִ קְ

תרגום לעברית

מֹּחַ צַּד הַ יא מִ אָה הִ רֵ יִּים, וְ ת חַ מַ שְׁ יו נִ אַפָּ ח בְּ פַּ יִּ ר וַ מַ יו נֶאֱ לָ ם, עָ יּוֹצֵא לַחֹטֶ אָה, שֶׁ רֵ יחַ בָּ רֵ

ה לַל זֶה שׁוֹרֶ גְ ית, בִּ ה יְסוֹדִ שָׁ בֵ יוֹ יְ צְ חֶ ית וְ יִם יְסוֹדִ יוֹ מַ צְ הוּא חֶ ה, וְ שָׁ בֵ ב יְ לֵּ צַּד הַ ה, וּמִ ירָ רִ קְ

יֹּבֶשׁ, זֶה  ת הַ יב אֶ טִ רְ הַ ירוּת, לַח לְ רִ קְּ ת הַ ם אֶ מֵּ חַ ם לְ לַח. חַ ם וְ הוּא חַ ית, שֶׁ לִ כְ יהָ רוּחַ שִׂ לֶ עָ

י. זֶה יְסוֹדִ י וְ לִ כְ שִׂ

טקסט התיקונים

ין ים הֲווֹ נָחֲתִ יִּ לִ כְ ין שִׂ לֵּ ין אִ גִ בָה, וּבְ חֲשָׁ יהּ מַ יק לֵ אן אַפִּ הוּ, וּמָ לְּ כֻּ יל מִ לִ כְּ ם, דִּ א אָדָ בּוּר דָּ דִּ

א שָׁ א קוּדְ הֵ הוֹן יְ בְ ים, דִּ תִ מֵּ יַּית הַ חִ תְ ינוּן בִּ ין אִ לֵּ אִ א כֹלָּא, וְ יַחֲדָ נָא וּלְ בָּ רְ בָא קָ רְ קָ נָא לְ בָּ רְ קָ בְּ

ין לֵּ לוּן אִ בְּ יקַ א, וִ דָ א בְ א דָ רָ בְּ חַ הוֹן לְ לְּ ין כֻּ קִ רְ עַ ין וְ ידִ גִ מוֹ, וְ צְ ל עַ ם אֶ צֶ ב עִִ רֵ קָ יךְ הוּא מְ רִ בְּ

ר, גוֹמֵ לּוּלָאוֹת וְ ילוֹת הַ בִּ קְ יב )שמות לו ה( מַ תִ כְ א הוּא דִ ין, הֲדָ לֵּ אִ ין בְּ לֵּ ין אִ בִ לָּ שֻׁ ין, וּמְ לֵּ אִ בְּ

הוֹן. לְ יבוּ דִ רִ קְ גּוּנָא, בִּ נִ ה וְ וָ דְ א חֶ הֵ נָא יְ מְ הוּא זִ הַ בְּ
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יוּ ים הָ יִּ לִ כְ שִּׂ לּוּ הַ שּׁוּם אֵ בָה, וּמִ חֲשָׁ יא אוֹתוֹ? מַ י מוֹצִ לָּם, מִ כֻּ כָּלוּל מִ ם, שֶׁ בּוּר זֶה אָדָ דִּ

יֶה הְ ם יִ הֶ בָּ ים, שֶׁ תִ מֵּ יַּת הַ חִ תְ ם בִּ לֶּה הֵ אֵ כֹּל, וְ ד הַ יַחֵ ן וּלְ בָּ רְ יב קָ רִ קְ הַ ן לְ בָּ רְ ים בַּקָּ דִ יוֹרְ

לוּ בְּ יקַ ם זֶה, וִ ר זֶה עִ בֵּ חַ ם לְ לָּ ים, כֻּ קִ עוֹרְ ים וְ ידִ גִ מוֹ, וְ צְ ל עַ ם אֶ צֶ ב עֶ רֵ קָ רוּךְ הוּא מְ דוֹשׁ בָּ קָּ הַ

יֶה הְ ן תִּ מַ אוֹתוֹ זְ ר. בְּ גוֹמֵ אֹת וְ לָ לֻּ ילֹת הַ בִּ קְ כָּתוּב מַ לּוּ, זֶהוּ שֶׁ אֵ לּוּ בְ ים אֵ בִ לָּ שֻׁ לּוּ, וּמְ אֵ לּוּ בְ אֵ

ם. הֶ לָּ רוּב שֶׁ גּוּן בַּקֵּ נִ ה וְ חָ מְ שִׂ
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